
CONIUGATIO II



I КЛАС ІІ дієвідміни
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– дієслівна основа

закінчується на -ε, 

-ο

δίδωμι давати

ἵημι посилати

τίθημι класти

δω-/δο-

η-/ε-

θη-/θε-

– дієслівна основа

закінчується на -α

ἵστημι ставити

ὀνίνημι приносити користь

πίμπλημι наповнювати

πίμπρημι палити

στη-/στα-

ὀνη-/ὀνα-

πλη-/πλα-

πρη-/πρα-

Дієслова з основою на -α

(дієслівна основа дорівнює 

презентній)

ἄγαμαι дивуватись

δύναμαι могти

ἐπίσταμαι знати

κρέμαμαι висіти

ἀγα-

δυνα-

ἐπιστα-

κρέμᾰ-/κρέμη

Дієслова з суфіксом -να

у презентній основі

δάμνημι приборкувати

πίτνημι простягати

δαμνη-/δαμνα-

πιτνη-/πιτνα-



 Дієслова з основою на -α відмінюються за зразком
ἵστημι

 Деякі дієслова мають презентну редуплікацію

(ὀνίνημι приносити користь; πίμπλημι

наповнювати; πίμπρημι палити)

ОСОБЛИВОСТІ ДІЄСЛІВ 
І КЛАСУ ІІ ДІЄВІДМІНИ



Дієслова з презентною
редуплікацією

Praesens Основа Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum

(m-p)

ὀνίνημι
допомагати

ὀνη-

ὀνα-

ὀνήσω

ὀνήσομαι

ὤνησα

ὠνήμην

ὠνάμην

ὠνήθην - -

πίμπλημι
наповнювати

πλη-

πλα-

πλήσω

πλησθήσομαι

ἔπλησα ἐπλήσθην πέπληκα πέπλησμαι

πίμπρημι
палити

πρη-

πρα-

πρήσω

~σθήσομαι

ἔπρησα ἐπρήσθην πέπρηκα πέπρη(σ)μαι



 у кон'юнктиві й оптативі наголос відсувається до початку 
слова

 у 2-й oc. одн. презентного імператива та iмперфекта
закінчення -σο втрачає σ

Відкладні дієслова 
без редуплікації

Praesens Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum

(m-p)

ἄγαμαι

дивувати

ἀγάσομαι ἠγασ(σ)άμην

ἀγασσάμην

ἠγάσθην - -

δύναμαι

могти

δυνήσομαι ἐδυνησάμην ἐδυνάσθην

ἐδυνήθην

- δεδύνημαι

ἐπίσταμαι

знати

ἐπιστήσομαι ἠπιστησάμην ἠπιστήθην - -

κρέμαμαι

висіти

κρεμά(σ)ω

κρεμήσομαι

κρεμῶ

ἐκρέμασ(σ)α

ἐκρεμασάμην

ἐκρεμάσθην κεκρέμακα κεκρέμασμαι



 двоскладові форми в індикативі презенса є енклітиками;

 футуральні та аористні форми мають значення я 
підтвержу, я підтвердив;

 форми iмперфекта та інфінітива мають також значення 
аориста

Особливості відмінювання дієслова 

φημί говорити
Praesens Основа Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

φημί

говорити

φα- / φη- φήσω ἔφησα

ἔφην



Praesens activi
φημί говорити

Persona/

Numerus
Indicativus Coniunctivus Optativus Imperativus

sg.

1.

2.

3.

φημί

φῄς

φησί(ν)

φῶ

φῇς

φῇ

φαίην

φαίης

φαίη

φάθι / φαθί

φάτω

pl.

1.

2.

3.

φαμέν

φατέ

φᾱσί(ν)

φῶμεν

φῆτε

φῶσῐ(ν)

φαῖμεν / φαίημεν

φαῖητε / φαίητε

φαῖεν / φαίησαν

φάτε

φάντων

Infinitivus Participium

φάναι

m φάς, φάντος / φάσκων, οντος

f φᾶσᾰ, φάσης / φάσκουσα, ης

n φάν, φάντος / φάσκον, οντος



φημί говорити

IMPERFECTUM FUTURUM AORISTUS

sg. 1.

2.

3.

ἔφην

ἔφησθα / ἔφης

ἔφη

φήσω

φήσεις

φήσει

ἔφησα

ἔφησας

ἔφησε(ν)

pl. 1.

2.

3.

ἔφαμεν

ἔφατε

ἔφασαν

φήσομεν

φήσετε

φήσουσι(ν)

ἐφήσαμεν

ἐφήσατε

ἔφησαν



IІ КЛАС ІІ дієвідміни 
(на -(ν)νυμι)



(ἀμφι)έννυμι одягати

ζώννυμι охоплювати

κεράννυμι змішувати

κορέννυμι нагодовувати

κρεμάννυμι вішати

πετάννυμι поширювати

ῥώννυμι зміцнювати

σβέννυμι гасити

σκεδάννυμι розсіювати

στρώννυμι стелити

χρώννυμι зафарбовувати

ἐσ-

ζω(σ)-

κερα(σ)-/κρα-

κορε(σ)-

κρεμα(σ)-

πετα(σ)-/πτα-

ῥω(σ)-

σβε(ν)-/σβη-

σκεδα(σ)-

στρω(σ)-

χρω(σ)-

З основою на -α(σ), -ε(σ), -ω(σ)

 -α(σ), -ε(σ), -ω(σ) + -νυ- = -αννυ-, -εννυ-, -ωννυ-



З основою на -α(σ)

Praesens
Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum

(m-p)

κεράννυμι

змішувати

κερά(σ)ω

κραθήσομαι
ἐκέρασ(σ)α ἐκ(ε)ράσθην κέκρακα κέκραμαι

κρεμάννυμι

κρέμαμαι

вішати

κρεμά(σ)ω

κρεμήσομαι

κρεμῶ

ἐκρέμασ(σ)α

ἐκρεμασάμην
ἐκρεμάσθην κεκρέμακα κεκρέμασμαι

πετάννυμι

простягати

πετάσω

πετῶ
(ἐ)πέτασα ἐπετάσθην -

πέπταμαι

πεπέτασμαι

(σ)κεδάννυμι

розсіювати

σκεδ(άσ)ῶ

~ασθήσομαι
ἐσκέδασ(σ)α ἐσκεδάσθην - ἐσκέδασμαι



З основою на -ε(σ)

Praesens
Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum

(m-p)

ἀμφιέννῡμι

одягати

ἀμφιῶ

ἀμφιέσομαι

ἠμφίεσα

ἠμφιεσάμην
- -

ἠμφίεσμαι

ἠμφίειμαι

σβέννυμι

гасити

σβέσ(σ)ω

σβήσομαι 
σβεσθήσομαι

ἔσβεσ(σ)α

ἔσβην
ἐσβέσθην ἔσβηκα ἔσβεσμαι



З основою на -ω(σ)

Praesens
Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectu

m

(a)

Perfectum

(m-p)

ζώννυμι

охоплювати

ζώσω

ζωσθήσομαι
ἔζωσα ἐζώσθην ἔζωκα ἔζω(σ)μαι

ῥώννυμι

зміцнювати

ῥωσω

ῥωσθήσομαι
ἔρρωσα ἐρρώσθην - ἔρρω(σ)μαι

στρώννυμι

стелити

στρώσω

~θήσομαι
ἔστρωσα ἐστρώθην ἔστρωκα ἔστρωμαι



З основою на задньоязиковий

ἄγνυμι ламати

δείκνυμι показувати

ζεύγνυμι з’єднувати

μίγνυμι змішувати

(ἀν)οίγνυμι відкривати

πήγνυμι укріплювати

ῥήγνυμι рвати

ἀγ-

δεικ-

ζευγ-/ζυγ-

μειγ-/μιγ-

οἰγ-

πηγ-/παγ-

ῥηγ-/ῥαγ-/ῥωγ-



З основою на задньоязиковий
Praesens Futurum

(a/m/p)

Aoristus

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum (m-

p)

ἄγνυμι

ламати

ἄξω

ἄξομαι

ἀχθήσομαι

ἔαξα ἐάγην ἔαγα -

ἀνοίγνῡμι

відкривати

ἀνοίξω

~χθήσομαι

ἀνέῳξα ἀνεῴχθην ἀνέῳχα

ἀνέῳγα

ἀνέῳγμαι

ζεύγνυμι

з’єднувати

ζεύξω

ζευχθήσομαι

ἔζευξα ἐζεύχθην

ἐζύγην

ἔζευχα ἔζευγμαι

μ(ε)ίγνυμι

змішувати

μίξω

μιχθήσομαι

μιγήσομαι

ἔμιξα ἐμίχθην

ἐμίγην

μέμιχα μέμιγμαι

πήγνυμι

встромляти

πήξω

παγήσομαι

ἔπηξα ἐπήχθην

ἐπάγην

πέπηγα

πέπηχα

πέπηγμαι

ῥήγνυμι

розривати

ῥήξω

ῥαγήσομαι

ἔρρηξα ἐρρή(χ)θην

ἐρράγην

ἔρρηχα

ἔρρωγα

ἔρρηγμαι



З основою на сонант

(ἀπ)όλλυμι нищити

ὄμνυμι присягатись

ὄρνυμι спонукати

στόρνυμι стелити

ὀλ(ε)-

ὀμ(ο)-

ὀρ(ο)-

στορ(ε)-

 -λ- + -νυ- = -λλυ-: (ἀπ)όλλυμι нищити



З основою на сонант

Praesens Futurum

(a/m/p)

Aoristus 

(a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum

(m-p)

(ἀπ)ὄλλυμι

губити

(ἀπ)ὀλῶ

(ἀπ)ὀλέσω

(ἀπ)ὤλεσα
-

(ἀπ)ὀλώλεκα

(ἀπ)ὄλωλα
-

(ἀπ)ὄλλυμαι

гинути
(ἀπ)ὀλοῦμαι

(ἀπ)ὠλόμην
- - -

ὄμνυμι

присягатись

ὀμοῦμαι

ὀμο(σ)θήσομαι
ὤμοσα ὠμό(σ)θην ὀμώμοκα ὀμώμο(σ)μαι

στόρνυμι

стелити
στορῶ ἐστόρεσα - - -

ὄρνυμι

зрушувати

ὄρσω

ὀρέομαι

ὀροῦμαι

ὦρσα

ὤ(ρο)ρον

ὠρ(ό)μην

- ὄρωρα ὀρώρεμαι



Praesens indicativi activi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

δείκνῡμι

δείκνῡς

δείκνῡσι(ν)

pl.

1.

2.

3.

δείκνυμεν

δείκνυτε

δεικνύᾱσι(ν)



Praesens coniunctivi activi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

δεικνύω

δεικνύῃς

δεικνύῃ

pl.

1.

2.

3.

δεικνύωμεν

δεικνύητε

δεικνύωσι(ν)



Praesens optativi activi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

δεικνύοιμι

δεικνύοις

δεικνύοι

pl.

1.

2.

3.

δεικνύοιμεν

δεικνύοιτε

δεικνύοιεν



Praesens imperativi activi
від δείκνῡμι показувати

sg.
2.

3.

δείκνῡ

δεικνύτω

pl.
2.

3.

δείκνυτε

δεικνύντων



Praesens infinitivi activi
від δείκνῡμι показувати

δεικνύναι

m N. sg.,G. sg. δεικνύς, -ύντος

f N. sg.,G. sg. δεικνῦσα, -ύσης

n N. sg.,G. sg. δεικνύν, -ύντος

Praesens participii activi
від δείκνῡμι показувати



Praesens indicativi medii et passivi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

δείκνυμαι

δείκνυσαι

δείκνυται

pl.

1.

2.

3.

δεικνύμεθα

δείκνυσθε

δεικνύνται



Praesens coniunctivi medii et passivi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

δεικνύωμαι

δεικνύῃ

δεικνύηται

pl.

1.

2.

3.

δεικνυώμεθα

δεικνύησθε

δεικνύωνται



Praesens optativi medii et passivi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

δεικνυοίμην

δεικνύοιο

δεικνύοιτο

pl.

1.

2.

3.

δεικνυοίμεθα

δεικνύοισθε

δεικνύοιντο



Praesens imperativi medii et passivi
від δείκνῡμι показувати

sg.
2.

3.

δείκνυσο

δεικνύσθω

pl.
2.

3.

δείκνυσθε

δεικνύσθων



Praesens infinitivi medii et passivi
від δείκνῡμι показувати

δεικνύσθαι

m N. sg.,G. sg. δεικνύμενος, -μένου

f N. sg.,G. sg. δεικνυμένη, -μένης

n N. sg.,G. sg. δεικνύμενον, -μένου

Praesens participii medii et passivi
від δείκνῡμι показувати



Imperfectum indicativi activi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

ἐδείκνῡν

ἐδείκνῡς

ἐδείκνῡ

pl.

1.

2.

3.

ἐδείκνυμεν

ἐδείκνυτε

ἐδείκνυσαν



Imperfectum indicativi medii et passivi
від δείκνῡμι показувати

sg.

1.

2.

3.

ἐδεικνύμην

ἐδείκνυσο

ἐδείκνυτο

pl.

1.

2.

3.

ἐδεικνύμεθα

ἐδείκνυσθε

ἐδείκνυντο



Форми інших часів утворюються за 
зразками дієслів I дієвідміни:

Особливості дієвідмінювання

Praesens
Futurum

(a/m/p)
Aoristus (a/m)

Aoristus

(p)

Perfectum

(a)

Perfectum

(m-p)

δείκνυμι

показувати

δε(ί)ξω

δειχθήσομαι
ἔδε(ι)ξα

ἐδείχθην

ἐδέχθην
δέδειχα δέδε(ι)γμαι


